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LODGE

Il programma Lodge permette differenti configurazioni d’arredo a seconda delle esigenze di spazialità. La 
qualità, l’accuratezza e le finiture dei materiali impiegati, soddisfano tutte le esigenze degli operatori_
EN_Lodge program allows different furnishing configurations depending on spatial requirements. The quality, accuracy and finishes of the mate-
rials used satisfy all the needs of operators_

FR_Le programme Lodge permet différentes configurations d'ameublement en fonction des exigences d’espace. La qualité, la précision et les finitions 
des matériaux utilisés satisfont tous les besoins des opérateurs_

DE_Das Lodge-Programm ermöglicht je nach räumlichem Bedarf unterschiedliche Einrichtungskonfigurationen. Die Qualität, Genauigkeit und Ve-
rarbeitung der verwendeten Materialien erfüllen alle Anforderungen der Betreiber_

ES_El programa Lodge permite diferentes configuraciones de mobiliario según las necesidades de espacio. La calidad, precisión y acabados de los 
materiales utilizados satisfacen todas las necesidades de los operadores_
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Componibilità di molteplici elementi rendono Lodge 
una soluzione ad ogni esigenza di accoglienza_

EN_The modularity of multiple elements makes Lodge a solution to every 
hospitality need_

FR_La modularité de plusieurs éléments fait de Lodge une solution à 
toutes les exigences d’accueil_

DE_Die Modularität mehrerer Elemente macht Lodge zu einer Lösung für 
jeden Gastgewerbebedarf_

ES_La modularidad de múltiples elementos hace de Lodge una solución 
para cada necesidad de hospitalidad_
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Elementi caratterizzati dal taglio a 45°_

EN_Elements characterized by a 45° cut_

FR_Éléments caractérisés par la coupe à 45°_

DE_Elemente, die durch einen 45°-Schnitt gekennzeichnet sind_

ES_Elementos caracterizados por un corte de 45°_

Piano laterale favorisce l’accesso dedicato ai disabili_

EN_Lateral desk top allows the access for disabled people_

FR_Le plan latéral favorise l'accès dédié aux personnes handicapées_

DE_Der Nebenplan begünstigt den Zugang für behinderte Menschen_

ES_Plan paralelo favorece el acceso de personas con discapacidad_
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Le finiture testurizzate si alternano per creare un ambiente minimal_

EN_The textured finishes alternate to create a minimal environment_

FR_Les finitions texturées alternent pour créer un environnement minimal_

DE_Die strukturierten Oberflächen wechseln sich ab, um eine minimalistische Umgebung zu schaffen_

ES_Los acabados texturizados se alternan para crear un ambiente minimalista_
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Lodge in versione antracite per podio e tavolo 
conferenze_

EN_Lodge in anthracite version for podium and conference 
table_

FR_Lodge en version anthracite pour podium et table de 
conférence_

DE_Lodge in anthrazitfarbener Ausführung für Podium und Kon-
ferenztisch_

ES_Lodge en versión antracita para podio y mesa de conferen-
cias_
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La combinazione tra bianco e antracite dona modernità e lucentezza all’area reception_

EN_The combination of white and anthracite confers modernity and shine to the reception area_

FR_La combinaison du blanc et de l'anthracite apporte modernité et brillance à l'espace d‘accueil_

DE_Die Kombination aus Weiß und Anthrazit verleiht dem Empfangsbereich Modernität und Glanz_

ES_La combinación del blanco y el antracita aporta modernidad y brillo a la zona de recepción_
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Particolari di lavorazione del melaminico garantiscono un segno distintivo e caratterizzante di Lodge_

EN_The melamine processing details guarantee a distinctive and characterizing sign of Lodge_

FR_Les détails du traitement de la mélamine garantissent un signe distinctif et caractéristique du Lodge_

DE_Details der Melaminverarbeitung garantieren ein unverwechselbares und charakteristisches Zeichen von Lodge_

ES_Los detalles del procesamiento de melamina garantizan un signo distintivo y característico de Lodge_
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RECEPTION

Modularità composta da elementi lineari garantisce numerose soluzioni per l’area accoglienza_

EN_Modularity composed of linear elements guarantees numerous solutions for the reception area_

FR_La modularité composée d'éléments linéaires garantit de nombreuses solutions pour l'espace d'accueil_

DE_Die Modularität aus linearen Elementen garantiert zahlreiche Lösungen für den Empfangsbereich_

ES_La modularidad compuesta por elementos lineales garantiza numerosas soluciones para la zona de recepción_
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La tonalità tortora del melaminico trasmette modernità e raffinatezza_

EN_The dove grey shade of the melamine conveys modernity and refinement_

FR_La teinte taupe de la mélamine transmets modernité et raffinement_

DE_Der taubengraue Farbton des Melamins vermittelt Modernität und Raffinesse_

ES_La teinte gris tourterelle de la mélamine véhicule modernité et raffinement_
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La semplicità delle sue linee rende Reception adatta a tutte le aree accoglienza_

EN_The simplicity of its lines makes Reception suitable for all reception areas_

FR_La simplicité de ses lignes rend Réception adaptable à tous les espaces d’accueil_

DE_Durch die Einfachheit seiner Linien eignet sich Reception für alle Empfangsbereiche_

ES_La sencillez de sus líneas hace que Reception sea adecuado para todos los espacios de recepción_
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La mensola in tinta rovere trasmette ulteriore pregio all’area reception_

EN_The oak coloured shelf conveys further value to the reception area_

FR_L'étagère couleur chêne apporte une valeur supplémentaire à l'espace d’accueil_

DE_Das eichenfarbene Regal verleiht dem Empfangsbereich noch mehr Wert_

ES_La estantería de color roble añade valor adicional a la zona de recepción_

36 37



100
140
160

93 100
140
160

93

100 93 100
140
160

93100
140
160

100 93

100
140
160

9393

100
140
160

96 100
140
160

96

100 96 100
140
160

96100
140
160

100 96

100
140
160

9393

38 39



NB130NB001 NB050 NB127

NB501 NB524

NB101 NB103NB102

NB151NB150 NB152 NB156NB155

BIANCO
�WHITE / BLANC
WEISS / BLANCO

GRIGIO
�GREY / GRIS
GRAU / GRIS

ANTRACITE
ANTHRACITE / ANTHRACITE
ANTHRAZIT / ANTRACITA

TORTORA
DOVE GREY / TAUPE
TAUBENGRAU / PALOMA

FA44
FA44

FA42
FA42

FA48
FA48

ROVERE
OAK / CHENE
EICHE / ROBLE

BLU INTENSO
DEEP BLUE / BLEU INTENSE
TIEFBLAU / AZUL INTENSO

NOCE MODERNO
MODERN WALNUT / NOYER MODERNE
MODERN NUSSBAUM / NOGAL MODERNO

NOCE NORVEGIA
NORWAY WALNUT / NOYER NORVÈGE
NORWEGEN NUSSBAUM / NOGAL NORUEGA

CERULEO
CERULEAN BLUE / BLEU CÉRULÉEN
HIMMELBLAU / AZUL CERÚLEO

CARTA DA ZUCCHERO
LIGHT BLUE / BLEU CIEL
HELLBLAU / AZUL

SALVIA
SAGE / SAUGE
SALBEI / SALVIA

ARAGOSTA
LOBSTER ORANGE / ORANGE ÉCREVISSE
HUMMERORANGE / NARANJA LANGOSTA

NB527

FINITURE - FINISHING - FINITIONS - FARBE - ACABADOS
MELAMINICO CARB P2 
MELAMINE CARB P2 / MELAMINE CARB P2 / MELAMIN CARB P2 / MELAMINICO CARB P2

METALLO 
METAL / METAL / METALL / METAL

ANTRACITE
ANTHRACITE / ANTHRACITE
ANTHRAZIT / ANTRACITA

MT031MT001
BIANCO
�WHITE / BLANC
WEISS / BLANCO

GRIGIO
�GREY / GRIS
GRAU / GRIS

MT040

FINITURE - FINISHING - FINITIONS - FARBE - ACABADOS
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Per i nostri prodotti utilizziamo pannelli a bassa emissione di formaldeide certi-
ficati CARB P2 secondo la normativa americana

CARB2

Particolare attenzione è posta alla sostenibilità ambientale usando pannelli cer-
tificati FSC®

For our products we use panels with low formaldehyde emission CARB P2 certi-
fied according to american legislation

Special attention is paid to environmental sustainability using FSC certified panels

Imballo in cartone riciclabile al 100% prodotto con materiale riciclato al 90%

Packing with 100% recyclable carboard produced with 90% recycled material

Disassemblaggio rapido per favorire il riutilizzo o lo smaltimento del materiale 

Quick disassembly to facilitate material reuse or waste disposal 

Prodotti realizzati nel rispetto dei criteri ambientali minimi

Products are made in compliance with minimal environmental criteriaC. A. M.
  CRITERI      AMBIENTALI        MINIMI

Arteco è conforme ai requisiti della norma per il Sistema di Gestione Qualità

Arteco is in compliance Quality Management System standard
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Arteco S.r.l.
Via Cadorna, 80/A

30020 Fossalta di Piave
Venezia - ITALY

Tel +39 0421 679404
Fax +39 0421 679830

info@artecogroup.com
www.artecogroup.com


